
NTG200H FOCUS AND FOLD RIFLE BORESCOPE WITH 5" HD
SCREEN - NTG200H FOCUS & FOLD RIFLE BORESCOPE W/5" HD
SCREEN

Technical Specs Stand-Alone Borescope Package Model Number: NTG200H
Focus & Fold Monitor Model Number: NTG500 Screen Type: 5-inch IPS screen
Screen Resolution: 854x480 pixels (16:9) Image Capturing Resolution:
1920x1080 pixels Video Recording Resolution: 1920x1080 pixels / 1280x720
pixels Ports: Type-C charging port / TF memory card slot Storage: 32GB built-
in micro SD Flashlight: 1 Watt Cree LED Power Source: 3500mAh lithium-ion
battery Battery Life: 3-4 hours Operating Temperature: 32º to 113ºF (0º to
45ºC) Waterproof: Weather-resistant monitor Camera Probe Diameter: 0.20 in
(5 mm) Probe Length: 26 in foldable rigid probe; 26 in extended, 14 in folded
Depth of Field: 0.40 in to 0.80 in (1.0 cm to 2.0 cm) fixed focus LED Light: 6
Adjustable High-intensity LEDs Waterproof: Rated IP67 waterproof probe What
is in the Package? Monitor Rigid Borescope Probe 5 x side-view Mirrors (NOT
compatible with the older Teslong NTG100/NTG100H borescopes) USB-C to
Aviation Cable USB-A/Micro to Aviation Cable USB Type-C Charging Cable
Monitor Stand User Manual Safety Manual

Attributes

Name: NTG200H FOCUS & FOLD RIFLE BORESCOPE W/5" HD SCREEN
Manufacturer: TESLONG
Product no.: 430107392
Mfr. No.: NTG200H + NTS500B
Delivery weight: 2.268kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 457mm
UPC: 850034851983
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Sicherheitshinweise für den NTG200H FOCUS AND
FOLD RIFLE BORESCOPE
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des NTG200H FOCUS AND FOLD RIFLE BORESCOPE mit 5" HD Bildschirm
von Teslong. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden können.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Borescope nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Gerät von Kindern fern. Es ist nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet.
Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Borescope nicht in feuchten oder nassen Umgebungen, es sei denn, es ist
ausdrücklich als wasserdicht gekennzeichnet.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Linse gelangen.
Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stellen Sie sicher, dass der Monitor und die Sonde vor der Verwendung vollständig trocken sind.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass die Sondenlänge nicht über die empfohlenen 26 Zoll hinausgezogen wird, um
Schäden zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Sonde zu stark zu biegen oder zu verdrehen, um Brüche zu verhindern.
Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht verwendet wird, um die Akkulaufzeit zu maximieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Geräts1.

Stellen Sie sicher, dass die LithiumIonenBatterie vollständig aufgeladen ist.
Überprüfen Sie, ob die micro SDKarte korrekt eingelegt ist.

Benutzung des Borescopes2.

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Netzschalter betätigen.
Wählen Sie die gewünschte Aufnahmeeinstellung über das Menü auf dem Bildschirm.
Führen Sie die Sonde vorsichtig in das zu untersuchende Objekt ein.
Verwenden Sie die einstellbaren LEDs, um die Sicht zu verbessern.
Nehmen Sie Bilder oder Videos auf, indem Sie die entsprechenden Tasten auf dem Monitor
drücken.

Nach der Benutzung3.

Schalten Sie das Gerät aus und reinigen Sie die Sonde vorsichtig mit einem weichen Tuch.
Lagern Sie das Gerät an einem sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Gerät gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Batterien sollten separat und gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgt werden.



Achten Sie darauf, dass alle Teile des Geräts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, um
Unterstützung zu erhalten oder Fragen zu klären.

Hinweis
Bitte beachten Sie, dass die Verwendung des NTG200H FOCUS AND FOLD RIFLE BORESCOPE auf eigene Gefahr
erfolgt. Bei unsachgemäßer Verwendung können Schäden oder Verletzungen auftreten.

Vielen Dank, dass Sie sich für Teslong entschieden haben!



NTG200H Focus and Fold Rifle Borescope Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the NTG200H Focus and Fold Rifle Borescope. This manual provides essential safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your borescope. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always use the borescope in accordance with the instructions provided in this manual to avoid accidents
and injuries.
Keep the borescope out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse.
Inspect the borescope and its components for any signs of damage before each use. Do not use if any
part is damaged.
Ensure that the borescope is used in dry conditions, as it is weatherresistant but not designed for
submersion.
Do not expose the device to extreme temperatures or humidity beyond the specified operating range.
If you notice any unusual behavior or performance issues, stop using the device immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Safety:

Do not attempt to disassemble or modify the lithiumion battery.
Charge the device only with the provided USB TypeC charging cable.
Avoid exposing the battery to extreme temperatures or direct sunlight.

Camera Probe Safety:

The camera probe has a diameter of 0.20 in (5 mm). Avoid inserting it into any openings that are
smaller than the probe diameter.
The probe is waterproof (IP67 rated), but do not immerse it in water. Clean only with a damp cloth.

Electrical Safety:

Ensure that the charging port is free from moisture before connecting the charging cable.
Do not use the borescope while it is charging.

LED Light Safety:

The highintensity LEDs can become hot during use. Avoid direct contact with the LED lights.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Charging the Device:1.

Connect the provided USB TypeC charging cable to the charging port on the borescope.
Plug the other end into a suitable power source. Allow the device to charge fully before first use.



Setting Up the Monitor:2.

Position the monitor on a stable surface using the monitor stand provided.
Ensure the monitor is within a comfortable viewing distance.

Usage

Powering On:1.

Press the power button on the monitor to turn it on.
Wait for the display to initialize.

Connecting the Probe:2.

Insert the camera probe into the designated port on the monitor.
Ensure it is securely connected before use.

Adjusting Settings:3.

Use the monitor's interface to adjust brightness and other settings as needed.

Capturing Images and Videos:4.

Use the designated buttons on the monitor to capture images or start/stop video recording.

Using the LED Light:5.

Adjust the LED lights as necessary for optimal visibility.

Disposal Instructions
Dispose of the borescope and its components in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the lithiumion battery in regular household waste. Follow local guidelines for battery
recycling.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support related to the NTG200H Focus and Fold Rifle Borescope, please refer to the
manufacturer's contact information included in the packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your NTG200H Borescope responsibly and
safely!



Guide de Sécurité du Consommateur pour le
NTG200H FOCUS AND FOLD RIFLE BORESCOPE
Introduction
Merci d'avoir choisi le NTG200H FOCUS AND FOLD RIFLE BORESCOPE. Ce guide fournit des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre appareil. Il est important de suivre ces
instructions pour assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'appareil est utilisé uniquement pour les applications recommandées.
Ne laisse pas l'appareil à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état de l'appareil pour détecter d'éventuels dommages.
Ne tente pas de réparer l'appareil toimême en cas de défaillance.
Utilise l'appareil dans des conditions environnementales appropriées (température et humidité).
Respecte toujours les consignes de sécurité lors de l'utilisation de l'appareil.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Éviter l'eau : Bien que l'appareil soit étanche (IP67), évite de l'exposer à des conditions d'humidité
extrême.
Manipulation de la sonde : Sois prudent lors de la manipulation de la sonde rigide pour éviter tout
dommage.
Batterie : Ne surcharge pas la batterie lithiumion et ne l'expose pas à des températures extrêmes.
Écran : Manipule l'écran avec précaution pour éviter les rayures ou les chocs.
Éclairage : Utilise les LEDs hautes intensités avec précaution pour éviter d'aveugler ou d'endommager
les yeux.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Déballage : Ouvre la boîte et vérifie que tous les éléments suivants sont présents :1.

Moniteur
Sonde de Borescope rigide
5 x miroirs de vue latérale
Câble USBC vers Aviation
Câble USBA/Micro vers Aviation
Câble de charge USB TypeC
Support de moniteur
Manuel d'utilisation
Manuel de sécurité

Installation :2.

Place le moniteur sur une surface plane et stable.
Connecte la sonde au port approprié du moniteur.
Assuretoi que le moniteur est chargé avant la première utilisation.

Utilisation :3.

Allume le moniteur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Ajuste la mise au point de la sonde pour obtenir une image claire.



Utilise les miroirs de vue latérale pour explorer des zones difficiles d'accès.
Enregistre des images ou des vidéos en utilisant les boutons de capture.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas l'appareil avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour les appareils électroniques.
Assuretoi que la batterie est retirée et éliminée conformément aux réglementations locales sur les
déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'appareil, n'hésite pas à consulter les
informations fournies dans le manuel d'utilisation ou à contacter le point de contact approprié.

Nous espérons que ce guide t'aidera à utiliser le NTG200H FOCUS AND FOLD RIFLE BORESCOPE en toute
sécurité et efficacité. Merci de respecter ces recommandations pour garantir une expérience optimale.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per NTG200H
Focus and Fold Rifle Borescope
Introduzione
Grazie per aver scelto il NTG200H Focus and Fold Rifle Borescope. Questo manuale fornisce importanti linee
guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite nel manuale.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali danni o usura.
In caso di malfunzionamento, interrompere immediatamente l'uso e contattare il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il monitor in prossimità di fonti di calore o fiamme libere.
Evitare di esporre la sonda della telecamera a sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare il prodotto se è visibilmente danneggiato.
Non tentare di riparare il prodotto da soli; rivolgersi a un tecnico qualificato.
Assicurarsi che la batteria sia carica prima dell'uso per evitare interruzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Monitor1.

Posizionare il monitor su una superficie piana e stabile.
Assicurarsi che il monitor sia completamente carico prima dell'uso.

Collegamento della Sonda2.

Inserire la sonda nella porta designata del monitor.
Verificare che la connessione sia sicura prima di accendere il dispositivo.

Accensione del Dispositivo3.

Accendere il monitor premendo il pulsante di accensione.
Attendere che il dispositivo si avvii completamente.

Utilizzo della Telecamera4.

Posizionare la sonda nella posizione desiderata per l'ispezione.
Utilizzare il monitor per visualizzare le immagini in tempo reale.
Regolare la luminosità e il contrasto, se necessario.

Registrazione di Immagini e Video5.

Selezionare l'opzione di registrazione sul monitor.
Seguire le istruzioni visualizzate per salvare le immagini o i video.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto negli scarichi domestici o nei rifiuti comuni.
Rimuovere la batteria prima dello smaltimento e smaltirla separatamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, si prega di contattare il
punto di contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza d'uso sicura e soddisfacente
con il NTG200H Focus and Fold Rifle Borescope. Grazie per la vostra attenzione e buon utilizzo del prodotto.



NTG200H FOCUS AND FOLD RIFLE BORESCOPE
SAFETY INSTRUCTIONS
Introduksjon
Takk for at du valgte NTG200H FOCUS AND FOLD RIFLE BORESCOPE. Denne bruksanvisningen inneholder viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les denne veiledningen nøye før
bruk for å sikre trygg og effektiv drift.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte omgivelser med mindre det er spesifisert som vanntett.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å stikke eller presse proben mot harde overflater som kan skade både proben og det som
inspiseres.
Hold proben ren og fri for smuss før og etter bruk for å unngå kontaminering.
Bruk ikke produktet hvis du opplever feil eller problemer med skjermen eller kamerafunksjonen.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av monitor:1.

Plasser monitoren på et stabilt underlag.
Sørg for at monitorstativet er korrekt festet for å unngå velting.

Tilkobling av kabler:2.

Koble USBC kabelen til TypeC ladeporten for å lade enheten.
Bruk TF minnekortsporet for å installere ekstra lagringsplass om nødvendig.

Bruk av Borescope:3.

Slå på enheten ved å trykke på strømbryteren.
Juster fokus og lysstyrke ved hjelp av de tilgjengelige innstillingene.
Før proben forsiktig inn i det området som skal inspiseres.
Bruk sidevisningsspeilene for å få bedre synsvinkel i trange områder.

Lading av enheten:4.

Koble enheten til en strømkilde med den medfølgende ladekabelen.
Overvåk ladestatusen på skjermen for å unngå overoppheting.

Rengjøring og vedlikehold:5.

Rengjør proben med en myk klut etter hver bruk.



Oppbevar produktet i en tørr og sikker plass når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektrisk og elektronisk avfall.
Sørg for at batteriet er fjernet før avhending av enheten.
Lever produktet til spesialiserte innsamlingspunkter for sikker resirkulering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål, vennligst se produsentens nettsted eller kontakt deres kundeservice.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene for NTG200H FOCUS AND FOLD RIFLE BORESCOPE. Din
sikkerhet er vår prioritet!



NTG200H FOCUS AND FOLD RIFLE BORESCOPE
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa NTG200H Focus and Fold Rifle Borescope tuotteen käyttäjäoppaaseen. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen käyttöä ja
noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää laitetta ilman
valvontaa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Väärä käyttö voi aiheuttaa vaurioita tai loukkaantumisia.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että se ei ole vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa kosteista ympäristöistä, ellei se ole erityisesti merkitty vedenkestäväksi.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki liitännät ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä katso suoraan LEDvaloihin, sillä ne voivat vahingoittaa silmiä.
Käytä laitetta vain suositelluissa lämpötilaolosuhteissa (0º 45ºC).
Älä käytä laitetta, jos akku on vaurioitunut tai vuotaa.
Varmista, että käytät vain valmistajan suosittelemaa laturia ja kaapeleita.
Älä yritä purkaa tai korjata laitetta itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon, jos laitteessa on ongelmia.

Asennus ja käyttöohjeet

Pakkauksen tarkistus: Tarkista, että kaikki paketin osat ovat mukana:1.

Näyttö
Jäykkä Borescope Sonda
5 x sivunäkymäpeiliä
USBC ilmailukaapeli
USBA/Micro ilmailukaapeli
USB TypeC latauskaapeli
Näytön tuki
Käyttäjän opas
Turvallisuusopas

Laitteen lataaminen:2.

Liitä USB TypeC latauskaapeli laitteeseen ja toiseen päähän virtalähteeseen.
Varmista, että laite latautuu. Latausvalon pitäisi syttyä.

Laitteen käyttö:3.

Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.
Valitse haluamasi näyttötila ja säädä kirkkaus tarvittaessa.
Käytä boreskopia varovasti ja tarkista, että se on oikein kohdistettu ennen kuvaamista tai
tallentamista.



Kameran sondan käyttö:4.

Varmista, että sonda on puhdas ja ehjä ennen käyttöä.
Työnnä sonda varovasti haluttuun paikkaan, varmistaen, ettei se jää jumiin.
Käytä LEDvaloja tarvittaessa, mutta vältä suoraa katsomista.

Hävittämisohjeet
Älä hävitä laitetta tavallisen jätteen mukana.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet elektroniikan hävittämiseksi.
Varmista, että akku on tyhjennetty ennen hävittämistä, ja kierrätä se asianmukaisesti.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
saatavilla olevat resurssit.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät NTG200H
Focus and Fold Rifle Borescope laitetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för NTG200H FOCUS AND
FOLD RIFLE BORESCOPE
Introduktion
Tack för att du valt NTG200H FOCUS AND FOLD RIFLE BORESCOPE. Denna enhet är utformad för att ge
användarna en högkvalitativ inspektionsupplevelse. För att säkerställa säker användning och för att skydda dig
själv och andra, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsedda ändamål som anges i bruksanvisningen.
Håll borescope och tillbehör utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera enheten för skador före användning. Använd inte om enheten är skadad.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av inspektionsverktyg.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid borescope i enlighet med tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Undvik kontakt med fuktiga eller våta ytor för att förhindra elektriska stötar.
Använd enheten i en temperaturintervall mellan 0º och 45ºC (32º till 113ºF).
Kontrollera att alla kablar och kontakter är ordentligt anslutna innan användning.
Använd inte enheten om den har utsatts för vatten eller andra vätskor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Monitor:1.

Placera monitorn på en stabil yta.
Anslut strömkabeln till TypC laddningsporten på monitorn.
Ladda monitorn helt innan första användning.

Anslutning av Borescope Probe:2.

Anslut den styva borescopeproben till monitorn.
Kontrollera att anslutningen är säker.

Användning av Borescope:3.

Slå på monitorn och välj önskad visningsinställning.
För in borescopeproben i det område som ska inspekteras.
Justera fokus om det behövs för att få en klar bild.
Använd LEDljuset för att belysa mörka områden.

Videoinspelning:4.

Välj videoinspelningsläget på monitorn.
Tryck på inspelningsknappen för att börja spela in.
Tryck igen för att stoppa inspelningen.

Avsluta användning:5.

Stäng av monitorn efter användning.



Koppla bort borescopeproben och förvara den på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn så mycket av produkten som möjligt. Kontakta din lokala återvinningscentral för information om
hur du korrekt återvinner elektriska och elektroniska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet, användning eller service av NTG200H FOCUS AND FOLD RIFLE BORESCOPE, vänligen
kontakta tillverkaren enligt de angivna kontaktuppgifterna i bruksanvisningen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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